
<캄보디아어> [참고용] 

[양식 제1호] 

[ទ្រមង់បំេពញែបបបទ េលខ 1]  

출 생 신 고 서 

លិខិតចុះបញ្ជីកំេណើត 
(        년       월       일) 

(        ឆ្នបំ       ែខ       ៃថ្ង) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 

선택항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ សូមបំេពញែបបបទខបងេ្រកបម បន្ទបបព់ីអបនកបរែណនបំេនប 
ក្នុងទពំ័រខបងេ្រកបយ។ កត់សំគបល់េលខែដលអ្នកបបនេ្រជើស 
េរើសេដបយរង្វងម់ូល (○)’ ស្រមបប់េលខនមីយួៗ 

① 
출생

자 

①

ទបរក 

성

명 

េឈ្មបះ

*한글 

*អក្សរកូេរ៉ 
(성)    / (명) 

(្រតកូល)    / (េឈ្មបះ) 
본 

្រតកូលេដើ
ម 

(한자) 

(អក្សរចិន) 

      
*성별 

*េភទ 

□1남 
□1

្របុស 
□2여 
□2 ្រសី 

*□1 혼인중의 출생자 

*□1 កូនក្នុងអបពបហ៍ពិពបហ៍ 
*□2 혼인외의 출생자 

*□2 កូនេ្រកបអបពបហ៍ពិពបហ៍ 
 한자 

អក្សរចិន 
(성)    / (명) 

(្រតកូល)    / (េឈ្មបះ) 

*출생일시 
*េពលេកើត 

         년     월     일     시     분(출생지 시각: 24시각제) 

ឆ្នបំ     ែខ     ៃថ្ង     េម៉បង     នបទី(េយបងតបមេម៉បងៃនកែន្លងកេំណើត: ្របព័ន្ធ 24េម៉បង) 
*출생장소 

*កែន្លងកំេណើត 
□1자택 □2 병원 □3기타 

□1 េនបផ្ទះ □2 មន្ទីរេពទ្យ □3 េផ្សងៗ           

부모가 정한 등록기준지 

កែន្លងមូលដ្ឋបនចុះបញ្ជីកំេណើត 
ែដលកំណត់េដបយឪពុកម្តបយ 

 

*주소 

*អបស័យ
ដ្ឋបន 

 
세대주 및 관계 

េម្រគួសបរ និង 
ទំនបក់ទំនងគ្នប 

의 

ៃន 

자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적 

កបរពិត និង កបរទទួលបបនសញ្ជបតិបរេទស ក្នុងករណីែដលកូនមបនសញ្ជបតិ 
េលើសពីមួយ 

 

② 

부모 

②

ឳពុក
ម្តបយ 

부 

ឪពុក 
성명 

េឈ្មបះ 
          (한자:            ) 

(អក្សរចិន:            ) 

본(한자) 

្រតកូលេដើម 
 (អក្សរចិន) 

 
*주민등록번호 

*េលខអត្ត 
សញ្ញបណបណ្ណ 

- 
- 

모 

ម្តបយ 
성명 

េឈ្មបះ 
          (한자:            ) 

(អក្សរចិន:            ) 

본(한자) 

្រតកូលេដើម 
 (អក្សរចិន) 

 
*주민등록번호 

*េលខអត្ត 
សញ្ញបណបណ្ណ 

- 
- 

*부의 등록기준지 

*កែន្លងមូលដ្ឋបនចុះ 
បញ្ជីេយបងរបស់ឳពុក 

 

*모의 등록기준지  
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*កែន្លងមូលដ្ឋបនចុះ 
បញ្ជីេយបងរបស់ម្តបយ 
혼인신고시 자녀의 성·본을 모의 성·본으로 하는 협의서를 제출하였습니까? 예□아니요□ 

េនបេពលចុះបញ្ជីអបពបហ៍ពិពបហ៍ េតើអ្នកបបនយេលើ់្រពម ឲ្យទបរកេ្របើ្រតកូល និង េដើមកំេណើត្រតកូលរបស់ម្តបយែដរឬេទ? 
បបទ/ចប□េទ□ 

 ③친생자관계 부존재확인판결 등에 따른 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고하는 경우 

 ③ក្នុងករណីេធ្វើកបរចុះបញ្ជីកំេណើតម្តងេទៀត បន្ទបប់ពីលុបេចបលកបរចុះបញ្ជីទំនបក់ទំនង្រគួសបរេទបតបមកបរ្របកបស សបល 
្រកម បញ្ជបក់អវត្តមបនៃនទំនបក់ទំនងឪពុកម្តបយបេង្កើត។ 

 폐쇄등록부상 특정사항 
ចំណុចពិេសសក្នុងលិខិតចុះបញ្ជី
ែដលបបនលុបេចបល 

성 명 

េឈ្មបះ  
주민등록번호 

េលខអត្ត 
សញ្ញបណបណ្ណ 

- 
- 

등록기준지 

កែន្លងមូលដ្ឋបន
ចុះបញ្ជីេយបង 

 

 ④기타사항 
 ④ចំណុចេផ្សង  

⑤신

고인 
⑤ របយ 
កបរណ៍ 
េដបយ 

*성 명 
*េឈ្មបះ 

(인) 또는 서명 
(្រតប) ឬ ហត្ថេលខប 

주민등록번호 
េលខអត្ត 

សញ្ញបណបណ្ណ 

- 
- 

*자 격 
*ទំនបក់ទំនង 

 □1 부  □2 모  □3 동거친족  □4 기타(자격:                         ) 

 □1 ឪពុក  □2 ម្តបយ  □3សបច់ញបតិរសេនបជបមួយគ្នប  □4 េផ្សងៗ(ទំនបក់ទំនង:                         ) 

주 소 
អបស័យដ្ឋបន  

*전 화 

*េលខទូរស័ព្ទ  
 이메일 
អី៊ែមល  

 ⑥ 제출인 

 ⑥ ដបក់ជូនេដបយ 
성 명 

េឈ្មបះ  
주민등록번호 

េលខអត្តសញ្ញបណបណ្ណ 
- 
- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 기록

하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하

고 있는 자료입니다. 

※ បុគ្គលណបែដលេធ្វើកបររបយកបរណ៍មិន្រតឹម្រតូវ េដបយេ្របើហត្ថេលខប ឬ ្រតបរបស់អ្នកដៃទ ឬ បបនរបយកបរណ៍នូវពត៌មបនមិនពិតក្នុងកបរចុះបញ្ជីទំនបក់ 
ទំនង្រគួសបរ អបចទទួលេទបស្រពហ្មទណ្ឌបបន។ ឯកសបរែដលមបនសញ្ញបផ្កបយ (*) គឺជបឯកសបរែដលយកពី្រកសួងស្ថិតិស្រមបប់េរៀបចំទិន្នន័យរបស់ ជបតិ។ 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」제32조 및 제33조에 의하여 성

실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ ចំណុចខបងេ្រកបមគឺជបកបរ្រសបវ្រជបវនិន្នកប្របជបពលរដ្ឋ ែដលអនុវត្តន៍ក្នុង្រកសួងស្ថិតិអនុេលបមតបម 「ច្ប់ស្តីពីស្ថិតិ」 មប្រតប24(2)។ 
សូមបំេពញតបមអ្វីែដលជបកបរពិត េ្រពបះេដបយេយបងតបម「ច្ប់ស្តីពីស្ថិតិ」មប្រតប32 និង មប្រតប33េយើងមបនកបតព្វកិច្ចេឆ្លើយេដបយពិត្រតង់ េហើយ 
កបរសម្ងបត់ក៏្រតូវបបនកបរពបរយ៉បងច្ស់លបស់ផងែដរ។ 

※ 첨부서류 및 출생자 부모의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ឯកសបរភ្ជបប់ និង សញ្ជបតិរបស់ឪពុកម្តបយរបស់ទបរក ក៏ជបឯកសបរែដល្រតូវេ្របើក្នុង្រកសួងស្ថិតិេដើម្ីបកត់្រតបទិន្នន័យរបស់ជបតិែដរ។  
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인구동향조사 
កបរ្រសបវ្រជបវនិន្នកបរៃន្របជបពលរដ្ឋ 

 

㉮ 최종  

졸업학교 

ⓐ 
កបរអប់រំចុង
េ្រកបយ 

부 
ឪពុក 

□1학력 없음  □2 초등학교  □3 중학교  □4고등학교  □5대학(교)  □6 대학원 이상 

□1 មិនបបនចូលសបលប □2 បឋមសិក្ □3 អនុវិទ្ល័យ □4 វិទ្ល័យ □5 សកលវិទ្ល័យ □6 បរិញ្ញបប័្រតជបន់ខ្ពស់ 

모 
ម្តបយ 

□1학력 없음  □2 초등학교  □3 중학교  □4 고등학교  □5 대학(교)  □6 대학원 이상 

□1 មិនបបនចូលសបលប □2 បឋមសិក្ □3 អនុវិទ្ល័យ □4 វិទ្ល័យ □5 សកលវិទ្ល័យ □6 បរិញ្ញបប័្រតជបន់ខ្ពស់ 

 
※아래 사항은 신고인이 기재하지 않습니다. 

※អ្នកចុះបញ្ជីមិន្រតូវបំេពញចំណុចខបងេ្រកបមេនះេឡើយ 

읍면동접수 

ទទួលេដបយ អឺ៊ប ម្៉យន់ ដុង 

가족관계등록관서 송부 

បញ្ជូនេទបកបរិយបល័យចុះបញ្ជីទំនបក់ 
ទំនង្រគួសបរ 

가족관계등록관서 접수 및 처리 

ទទួល និង ពិនិត្យេដបយ 
កបរិយបល័យចុះបញ្ជីទំនបក់ទំនង្រគួសបរ 

 

*주민등록번호 

*េលខអត្ត 
សញ្ញបណបណ្ណ  

 
 

년   월   일(인) 

ឆ្នបំ  ែខ   ៃថ្ង(ហត្ថេលខប) 
 

작  성  방  법 

កបរែណនបរំេបៀបបំេពញែបបបទ  

※등록기준지: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※កែន្លងមូលដ្ឋបនចុះបញ្ជីេយបង: បំេពញនូវសញ្ជបតខិ្លនួ ្របសិនេបើអ្នកបេំពញេនះជបជនបរេទស។ 
※주민등록번호: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재 

합니다. 

※េលខចុះបញ្ជសី្នបក់េនបៈ បំេពញេលខចុះបញ្ជជីនបរេទស(េលខេសៀវេភបចុះបញ្ជសី្នបក់េនបក្នុង្រសកុ ឬ ៃថ្ងែខឆ្នបំកំេណើត) ្របសនិេបើអ្នក
បំេពញែបបបទេនះជបជនបរេទស។ 
①란: 출생자의 이름에 사용하는 한자는 대법원규칙이 정하는 범위내의 것(인명용 한자)으로, 이름자는 5자(성은 

포함 안 됨)를 초과해서는 안 되며, 사용가능한 인명용한자는 대한민국 법원 전자민원센터에서 확인할 수 

있습니다. 

េលខ ①: េឈ្មបះអក្សរចិនែដលេ្របើស្រមបបដ់បក់េឈ្មបះឲ្យកូនេទើបនងឹេកើត ្រតូវេគបរពេទបតបមេគបលកបរណ៍របស់វិន័យតុលបកបរកំពលូ 
(អក្សរចិនសំរបប់េឈ្មបះ ផ្ទបល់ខ្លួន) េដបយមិនេលើសពី 5តួ (េដបយមនិរួម្រតកូល)អក្សរែដលអបចេ្របើសំរបបក់បរដបក់េឈ្មបះបបន 
អបចបញ្ជបក់បបនតបមរយៈមជ្ឈមណ្ឌល បំេពញែបបបទតបមអី៊នេធើែនតៃនតុលបកបរកពំូល។ 
:출생일시는 24시각제로 기재합니다. (예: 오후 2시 30분 → 14시 30분) 

:បញ្ជូលៃថ្ងែខឆ្នបំកេំណើត និង េពលេវលបេកើត េនបក្នុង្របព័ន្ធ24េម៉បង (ឧទបហរណ៍ 2:30pm  → 14:30)  
:우리나라 국민이 외국에서 출생한 경우에는 그 현지 출생시각을 서기 및 태양력으로 기재하되, 서머타임 실

시기간 중 출생하였다면 그 출생지 시각 옆에 “(서머타임 적용)”이라고 표시합니다. 

:ក្នុងករណីែដលជនជបតកិូេរ៉េកើតេនបបរេទស ្រតូវបញ្ចលូេពលេវលបកំេណើតេទបតបមេម៉បងក្នុង្រសកុក្នងុទ្រមង់្រគីស្ទសករបជ និង 
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សុរិយគត។ិ ក្នងុករណីែដលកូនេកើតមក បះ៉ចំេពលែដល្រតូវេធ្វើកបរផ្លបស់ប្តូរេម៉បងក្នងុរដូវេក្តប ្រតូវដបកក់ំណត់សគំបល់ 
“(អនុវត្តេពលរដូវេក្តប)” េនបែក្បរេម៉បងក្នុង្រសកុៃនកែន្លងេកើត។ 

:자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적을 기재합니다. 

:ក្នុងករណីែដលទបរកមបនសញ្ជបតិេ្រចើនេលើសពមីួយ ្រតូវបញ្ជបក់ នងិ បេំពញនូវសញ្ជបតទិបំងអស់ែដលមបន។ 
:출생장소는 최소 행정구역의 명칭(시·구의 ‘동’, 읍·면의 ‘리’) 또는 도로명주소의 ‘도로명’까지만 기재하여도 

됩니다. 

:ក្នុងេពលបំេពញកែន្លងេកើត អ្នក្រតូវបំេពញេឈ្មបះ តំបន់រដ្ឋបបលតចូជបងេគ (“ដងុ”ៃនទី្រកងុ និង គូ ឬ ៃនអ៊ឺប ម្៉យន់) ឬ រហូតដល ់
“េឈ្មបះផ្លូវ” ៃនអបស័យដ្ឋបនេឈ្មបះផ្លូវ។ 

②란: 부(父)에 관한 사항-혼인외 출생자를 모(母)가 신고하는 경우에는 기재하지 않으며, 전혼 해소 후 100일 이내

에 재혼한 여자가 재혼성립 후 200일 이후, 직전 혼인의 종료 후 300일 이내에 출산하여 모가 출생신고를 

하는 경우에는 부의 성명란에 “부미정”으로 기재합니다. 

េលខ②: ពត៌មបនទបកទ់ងនឹងឪពុក - ក្នុងករណីែដលម្តបយបបនរបយកបរណ៍ថប ជបកូនេ្រកបអបពបហ៍ពិពបហ៍ េនបះមនិចបំបបចប់ំេពញពត៌មបន
ទបក់ទងនងឹឪពកុេទ។ ក្នងុករណីែដល្រស្តីេរៀបកបរម្តងេទៀតក្នុងអំឡងុេពល 100 ៃថ្ងបន្ទបប់ពបីបនបញ្ចបអ់បពបហ៍ពពិបហ៍េលើកមនុ 
េហើយបបនស្រមបលកូនក្នុងកំឡុងេពល 200 ៃថ្ងបន្ទបប់ពីេរៀបកបរម្តងេទៀត នងិ ក្នងុកំឡងុេពល 300 ៃថ្ងបន្ទបប់ពបីញ្ចបអ់បពបហ៍
ពិពបហ៍មនុ នងិ េធ្វើកបរបំេពញឯកសបរកំេណើតកូន អបចបំេពញ “ឪពកុមិនច្ស”់ េនបក្នុងចេន្លបះ េឈ្មបះឪពកុ។ 

③란: 친생자관계 부존재확인판결, 친생부인판결 등으로 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고하는 경우에만 기

재합니다. 

េលខ③ បំេពញេនបេពលេធ្វើកបរបំេពញឯកសបរកំេណើតកូនម្តងេទៀត បន្ទបបព់លីុបេចបលកបរចះុបញ្ជី្រគួសបរប៉ុេណ្ណបះ េដបយសបរែត្រតូវ
បញ្ជបក់អពំីទនំបកទ់ំនងជបមួយឪពកុម្តបយបេង្កើត ឬ កបរបដិេសធទំនបក់ទំនងឪពុកម្តបយជបេដើម។  

④란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

េលខ④បំេពញពត៌មបនពិេសសែដលមបនត្រមូវកបរេដើម្ីបឲ្យបបនច្ស់អំពចីំណុចខបងេ្រកបម នងិ កបរបញ្ជបក់អពំីកបរចះុបញ្ជីទនំបក់ទនំង
្រគួសបរ។ 
- 후순위 신고의무자가 출생신고를 하는 경우: 선순위자(부모)가 신고를 못하는 객관적인 이유(예: 부모 사

망, 행방불명 등) 

- ក្នុងករណីែដលអ្នកលំដបប់េ្រកបយេគែដលមបនភបរកចិ្ចរបយកបរណ៍េកើតកូន េគបបនរបយកបរណ៍ៈ មូលេហតុែដលអ្នកលំដបប់មុន
េគ(មបតបបិតប)មនិអបចរបយកបរណ៍ (ឧទបហរណ៍: ឪពកុម្តបយទទួលមរណភបព, ឬ បបតខ់្លួនេដបយមិនដងឹមូលេហតុ ជបេដើម។ល។) 

- 출생 전에 태아인지 한 사실 및 태아인지 신고한 관서 

- កបរិយបល័យរដ្ឋែដលទទួលបបនកបររបយកបរណ៍អំពីកបរទទួលស្គបលទ់បរកក្នុងៃផ្ទមុននងឹសំរបល និង អំពកីបរទទួលស្គបលទ់បរកេនះ។ 
- 외국에서 출생한 경우: 현지 출생시각을 한국시각으로 환산하여 정하여지는 출생일시를 기재합니다. 

그 현지 출생시각이 서머타임이 적용된 시각인 경우에는 그에 관한 사실을 기재합니다. 

- ក្នុងករណីែដលទបរកេកើតេនបេ្រកប្របេទស : បំេពញកបលបរិេច្ឆទ និង េពលេវលបេទបតបមជបក់ែស្តង និង ែកែ្របេទបជបេពលេវលប
ក្នុង្របេទសកូេរ៉។ ក្នុងករណីែដលមបនកបរផ្លបស់ប្តូរេមប៉ងក្នុងរដូវេក្តប ្រតូវបញ្ជបក់។ 

- 외국인인 부(父)의 성을 따라 외국식 이름으로 외국의 등록관서에 등재되어 있으나 한국식 이름으로 출생

신고 하는 경우: 외국에서 신고된 성명 

- ក្នុងករណីែដលដបក់េឈ្មបះកូនែបបបរេទសេទបតបមឪពុក េហើយបបនចុះបញ្ជីេនបក្នុងកបរិយបល័យបរេទស ប៉ុែន្តេនបក្នងុឯកសបរ
កំេណើតបបនដបកេ់ឈ្មបះកូេរ៉ : បំេពញេឈ្មបះែដលបបនចុះបញ្ជីបរេទស។ 

⑥란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번 

호를 기재합니다.[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

េលខ⑥ ្រតូវបំេពញេឈ្មបះ និង េលខអត្តសញ្ញបណបណ្ណរបស់អ្នកដបក់ពបក្យ(បំេពញចំណុចេនះ ក្នុងករណីែដលអ្នកយកឯកសបរមកដបក់
ពុំែមនជបសបមីខ្លនួែដលចង់េធ្វើសបំុ្រតកំេណើត)។[ម្រន្តីទទួលពបក្យ ប្តូរអត្តសញ្ញបណបណ្ណ]  

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ ចំណុចខបងេ្រកបមគឺជបកបរ្រសបវ្រជបវនិន្នកប្របជបពលរដ្ឋ ែដលអនុវត្តន៍ក្នងុ្រកសួងស្ថតិិអនុេលបមតបម 「ច្បស់្តីពីស្ថតិ」ិ មប្រតប24(2)។ 
㉮란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되, 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸
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업한 학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. 

ចំណុចⓐ បំេពញនូវស្ថបបន័អប់រំែដលទទួលស្គបល់េដបយរដ្ឋម្រន្តី្រកសួងអប់រំ វិទ្សប្រស្ត និង បេច្ចកវិជ្ជប។ ក៏ប៉ុែន្ត ស្រមបប់អ្នកែដលកំពុងេរៀន 
ឬ ឈប់េរៀនេនបក្នងុក្រមតិនមីួយៗ ្រតូវគូសរង្វង់សំគបល់ “○” ស្រមបបប់ញ្ហបប់អពំីចំេលើយៃនក្រមតិអប់រំចុងេ្រកបយបផំតុ
ែដលបបនបញ្ចប។់ 
<예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → □4 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

<ឧ>កំពងុេរៀន (ឈប់េរៀន) ឆ្នបំទីមយួៃនមហបវិទ្ល័យ : គូសរង្វងម់ូល “○” ស្រមបប់ □4 វិទ្ល័យ 

첨  부  서  류 
ឯកសបរភ្ជបប់មកជបមួយ   

1. 출생증명서 등 1통(다음 중 하나). 

1. លិខិតបញ្ជបក់កំេណើត 1ច្ប់(េ្រជើសេរើសយកមួយ), 
- 의사나 조산사가 작성한 출생증명서 

- លិខិតបញ្ជបក់កំេណើតែដលេចញេដបយវិជ្ជបណ្ឌិត ឬ ឆ្មប 
- 의사나 조산사가 아닌 사람으로서 분만에 직접 관여한 자가 모의 출산사실을 증명할 수 있는 자료 등을 첨부

하여 작성한 출생사실을 증명하는 서면(가족관계등록예규 제501호 별지 서식) 

- ក្នុងករណីែដលកនូេកើតមកេដបយអ្នកេផ្សងែដលមិនែមនជបវិជ្ជបណ្ឌតិ ឬ ឆ្មប េនបះ្រតូវេធ្វើលិខិតលបយល័ក្ខអក្សរែដលបញ្ជបក់ពីកបរ
ចបប់កំេណើត េដបយភ្ជបប់មកជបមយួនូវឯកសបរែដលអបចបញ្ជបក់ពកីបរស្រមបលកូនរបស់ម្តបយ(បទបញ្ញតិស្តីពកីបរចុះបញ្ជី្រគួសបរ 
ឯកសបរពបក្យ េលខ 501) 

- 국내 또는 외국의 권한 있는 기관에서 발행한 출생사실을 증명하는 서면(외국어의 경우 번역문 첨부) 

- លិខិតជបលបយល័ក្ខអក្សរែដលបញ្ជបក់ពីកបរចបបក់ណំត់េដបយេចញពីស្ថបប័នែដលមបនសិទ្ធិេនបបរេទស(េបើជបភបសបបរេទស 
្រតូវបកែ្រប)  

- 가정법원의 확인서 등본 

- េសចក្តីចលំងលខិិតបញ្ជបក់ពតីុលបកបរ្រគួសបរ 
※ 아래 2항 및 3항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ ចំណុចេលខ2 និង េលខ3ខបងេ្រកបម គឺជបខ្លឹមសបរែផ្នកេអឡិច្រតនូចិេនបក្នុងកបរិយបល័យចុះបញ្ជី្រគសួបរ ដូេច្នះេហើយ លុបេចបលកបរដបក់
ឯកសបរភ្ជបប់្រតងច់ំណុចេនះ។  
2. 출생자의 부(父) 또는 모(母)의 혼인관계증명서 1통. 

2. លិខិតបញ្ជបក់អបពបហ៍ពិពបហ៍របស់ឪពកុ ឬ ម្តបយទបរក 1ច្ប ់
- 부(父)가 혼인외의 자를 출생신고하는 경우에는 반드시 모(母)의 혼인관계증명서 첨부. 
- ្រតូវភ្ជបប់នូវឯកសបរេផ្សងៗ ែដលបញ្ជបក់អពំីកបរេរៀបអបពបហ៍ពិពបហរ៍បស់ម្តបយ ក្នងុករណីែដលឪពកុរបយកបរណ៍ថប ជបទនំបក់ទនំង 
េ្រកបអបពបហ៍ពិពបហ៍។ 

- 출생자의 모의 가족관계등록부가 없거나 등록이 되어 있는지가 분명하지 아니한 사람인 경우에는 그 모가 유

부녀(有夫女)가 아님을 공증하는 서면 또는 2명 이상의 인우인 보증서. 

- ឯកសបរែដលបញ្ជបក់េដបយសបកបរី ឬ ធបនបេដបយអ្នកជតិខបង ឬ មតិ្តភក្តិេលើសពីរ 2នបក់ែដលបញ្ជបកថ់ប្រស្តីជបម្តបយ ឬ ជបបុគ្គលេនប
លីវេនបេពលែដលស្រមបលកូន នងិ មិនមបនកបរចុះបញ្ជីទនំបក់ទនំងអបពបហ៍ពពិបហ៍ ឬ ស្ថបនភបពៃនកបរចុះបញ្ជីមិនច្សល់បស់។ 

3. 자녀의 출생 당시 모(母)가 한국인임을 증명하는 서면(예: 모의 기본증명서) 1통(1998. 6. 14. 이후 외국인 부와 한

국인 모 사이에 출생한 자녀의 출생신고를 하는 경우). 

3. ឯកសបរែដលបញ្ជបក់ថបម្តបយរបស់ទបរកមបនសញ្ជបតិកូេរ៉េនបេពលស្រមបល (ឧទបហរណ៍ៈ លិខិតបញ្ជបក់មូលដ្ឋបនរបស់ម្តបយ) 1ច្ប។់ 
(ក្នុងករណីៃនកបរស្រមបលកូនែដលជបកូនរបស់ឪពុកែដលមបនសញ្ជបតិបរេទស នងិ ម្តបយមបនសញ្ជបតិកូេរ៉ ចបបព់ីៃថ្ងទ1ី4 ែខមថិុនប ឆ្នបំ1998) 
4. 자녀의 출생 당시에 대한민국 국민인 부(父) 또는 모(母)의 가족관계등록부가 없거나 분명하지 아니한 사람인 경

우 부(父) 또는 모(母)에 대한 성명, 출생연월일 등 인적사항을 밝힌 우리나라의 관공서가 발행한 공문서 사본 1

부(예: 여권, 주민등록등본, 그 밖의 증명서). 



<캄보디아어> [참고용] 

4. ច្បថ់តចំលងៃនឯកសបរផ្លូវកបរេចញេដបយរដ្ឋបភបិបលកូេរ៉ ែដលបញ្ជបក់អំពពីតម៌បនផ្ទបល់ខ្លួនលំអិតរបស់ឪពុក ឬ ម្តបយ ដូចជបេឈ្មបះ 
ៃថ្ងែខឆ្នបំកំេណើតឬ ស្ថបនភបពៃនកបរចុះបញ្ជមីិនច្ស់លបស់េនបេពលស្រមបលកូន 1ច្ប់ (ឧទបហរណ៍ៈ លិខិតឆ្លងែដន លខិិតចុះបញ្ជី
ស្នបក់េនបែដលបញ្ជបក់្រតឹម្រតូវ ឬ ឯកសបរបញ្ជបក់េផ្សងៗ) 

5. 자녀가 복수국적자인 경우 취득한 국적을 소명하는 자료 1부. 

5. កបរបញ្ជបក់អត្តសញ្ញបណ ែដលទទលួបបនក្នងុករណីែដលទបរកមបនសញ្ជបតិេលើសពមីួយ 1ច្ប។់ 
6. 신분확인[가족관계등록예규 제443호에 의함] 

6. បញ្ជបក់អត្តសញ្ញបណ[ េយបងេទបតបមបទបញ្ញតិៃនកបរចុះបញ្ជី្រគសួបរ េលខ443]  
- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- េនបេពលែដលអ្នករបយកបរណ៍មបនវត្តមបន : អត្តសញ្ញបណបណ្ណ 
- 제출인이 출석한 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 및 제출인의 신분증명서 

- េនបេពលែដលអ្នកដបកព់បក្យមបនវត្តមបន : ច្បថ់តចម្លងៃនអត្តសញ្ញបណបណ្ណរបស់អ្នករបយកបរណ៍ ឬ របស់អ្នកដបកព់បក្យ 
- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

- េនបេពលែដលដបក់ពបក្យតបមៃ្របសនីយ៍ : ច្បថ់តចម្លងៃនអត្តសញ្ញបណបណ្ណរបស់អ្នករបយកបរណ៍ 
※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 6항의 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 

합니다. 

※ ក្នុងករណីែដលអ្នករបយកបរណ៍ជបអបណបព្បបលេពញវ័យ េនបះ្រតូវភ្ជបប់នូវឯកសបរបញ្ជបក់សមបសភបពជបអបណបព្បបលេពញវ័យ 
េ្រកបពីឯកសបរេនបក្នុងចំណុចទី6។ 

 


